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[;E 0F NOTES (JULY 28, 1938) RECORDING AN'AGREEMENT
WEEN CANADA A"I lTE UNITED STATES 0F AME1UCA
ATING TO CERTIFICATES 0F AMRWORTHIINESS FOR
ORT

Prom the United States Secretary of State to the
Canadian Minister to the Un.ited States-

July 28, 1938.

e the honor to refer to negotiations which have recently taken place
ie Government of the United States of America and the Government
tfor the conclusion of a reciprocal arrangement for the acceptance

ites of airworthiness for export.
my understanding that it bas been agreed in the course of the

.s, nýow tertninated, that the arrangement ehall be as folilows:

EMEINT BETWEENTHE UNITED STATES 0F AMERICA AND)
NADA RELATIINO TO CERTIFICATES 0F AIRWORTHINESS
R EXPORT.

ARTICLE I

rhe present arrangement applies to civil aircraft constructed in
1 'United States of America, including Alask~a, and exported to Canada;
,il aircraft eonstructed in Canada and exported to continental United
America, inc}uding Alaska.
his arrangem~ent shall extend to civil aircraft of aIl categories, including
for public transport and those used for private purposes as well as te

ts of such alrcraft.

ARTICLE II

same validity shall be conferred by the coxupetent United States
3 on certiflates of aikworthiness for export issued by the competent
authorities for aircraft subsequently to be registered in the United

if they had been issued under the regulations lu force on the subleet
iited States, provided that such aircraft have been constructed in
i accordance with the airworthiuess requirements of Canada.



(0) The competent United States authorities shall, where neeessary, a

the competent Canadian authorities f acilities for dealIing with non-coll ý

modifications which are such as to affect te aldyofcrificae ý3

airworthiness validated under the ternis of this arrangement, or any of th, fil~

original conditions of validation. TheY will similarly give facilities f or d ûht

with cases of major, repaixs carried out otherwise than by the fltting of

parts supplied by the original constructors. 
.l

ARTICLE V

(a) The competent Canadian authorities shall arrange for the effe

communcation to the competent United States authorities of particueîiý

compulSOry modifications prescribe nCnda o h purpose of enbi. fi

the United States authoritieS to require these modifications to be Yde

aireraft of the types affected, whose certificates have been validated by thernt

(b) The competent Canadian authorîties shall, where necessary, afford t

competent United States authorities facilities for dealing with non-eomp1,,

modifications which are sucli as to affect the validity of certificat -",

aîrworthiness validated under the ternis of this arrangement, or any of thee f

original conditions of validation. They will similarly give faciîtieis fo 0.t

with cases of major repairs carried out otherwise than by the fitting of 8

parts supplied by the original constructors. 
P c

ARTICLE VI 
3

(a) The competent authorities of each country shall have the right to

the validation of certificates of airworthiness for export dependn

the fulfilîment of any special conditions which are for the time bigrqi,

by them for the issýue of certificates of airworthiness in their own con,.3,

Information with regard to these special conditions in respect to cither count~

wihl fromn time to time be communicated to the competent authorities of

other country.
(b) The competent authorities of each country shall keep the ope

authorities of the other country fully and currently informed of ail ret,

in force in regard to, the airworthiness of civil aircraft and any changes the C

that may f rom time to time be effected.

ARTICLE VII

The question of procedure to be followed in the application of the provSû

of the present arrangement shaîl be the subject of direct correspondei

whenever necessary, etenhecm tetUnited States and Canadîa à
authorities.

ARTICLE VIII
by eith

(a) The present arrangement shaîl be subjeet to termination yet, C

Governrnent upon sixty days' notice given in writing to the other CGovernnet i

(b) On the date that the present arrangement becomes effective,

reciprocal arrangement between the United States of America and Canada f,,

the admission of civil aircraft, the issuance by each country of pilots' licenseq

nationals of the other country and the reciprocal acceptance of certificateso~c

airworthiness for aircraft, importèd as merchandise, entered into hy an excha~ 0

of notes dated August 29, 1929, and October 22, 1929, will be supplanted hi n

far as it sets forth the conditions governing the reciprocal acceptance

certificates of airworthiness for aircraft impurted as merchandise.



hall be glad to have you inform me whether it is the understanding of
ivernment that the terms of the arrangement agreed to in the negotiations
above set forth. If so, it is suggested that the arrangement become
3 on August 1, 1938. If your Government concurs in this suggestion the
nent of the United States will regard it as becoming effective on that

,ept, sir, the renewed assurances of my highest consideration.

CORDELL HULL

From the Canadian Minister to the United States to the
Secretary of State of the United States

July 28, 1938.

ave the honour to acknowledge the receipt of your note of July 28,1938,
1you communicated to me the terms of a reciprocal arrangement between

and the United States of America for the acceptance of certificates of
hiness for export, as understood by you to have been agreed to mu
tions, now terminated, between the Government of Canada and the
ment of the United States of America.
e terms of this arrangement which you have communicated to me are
ws:

GEMENT BETWEEN CANADA AND THE UNITED STATES OF
MERICA RELATING TO CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS

FOR EXPORT.
ARTICLE I

The present arrangement applies to civil aircraft constructed in
ital United States of America. including Alaska, and exported to Canada;



ARTICLE IV

(a) The competent United States authorities shall arrange for the effeeti,

communication to the competent Canadian authorities of particu1ars e

compulsory modifications prescribed in the United ýStates, for the purpos,

enabling the Canadian authorities to require these modifications to be made

aircraft of the types affected, wliose certificates have been validated by them .

(b) The competent United States authorîties shall, where necessary, af,
the competent Canadian authorities facilities for dealing with non-compul sor
modfifications which are such as to affect the validity of certificates o

airworthiness validated under the termis of this arrangement, or any 0f

other original conditions of validation. They will similarly give facilities

dealing with cases of major repairs carried -out otherwise than by the fitting
spare parts supplied by the original constructors.

ARTICLE V

(a) The competent Canadian authorities shail arrange for the effectiý,
communication to the competent, United States authorities of particulars

compulsory modifications prescribed in Canada, for the purpose of enabliýg tht
United States authorities to requirê these modfifications to be made to aireraf
of the types affected, whose certificates have been validated by them.

(b) The competent Canadian authorities shall, where necessary, afford the

competent United States authorities facilities for dealing with non-compul,,0 ,,

modifications whieh are such as to affect the validity of certificates <,

airworthiness validated under the termns of this arrangement, or any of the Othe,

original conditions of validation. They will similarly give facilities for deali.,
with cases of major repairs carried out otherwise than by the fitting of pr
parts supplied by the original constructors.

ARTICLE VI

(a) The competent authorities of each country shaîl have the right to nk

the validation of certificates of airworthiness for export dependent upon tb
fulflîmnt f .y special conditions which are for the timebigrqre

them for the issue of certificates of airworthincss in their own count4~

Information with regard to these special conditions in respect to cither countr,

will from time to time be communicated to the competent authorities of

other country.
(b) The competent authorities of each country shaîl keep the comPetýtt

authorities of the other country fully and currently informed of ail regulatîon,

in force in regard to the airworthiness of civil aircraft and any changes therei~
that may from time to time be effected.

ARTICLE VII

The question of procedure to he followed in the application of the provisio,,
of the present arrangement shaîl be the subject of direct corresponderce

whenever nccessary, betwcen the competent UÙnited States and Canadi,,
authorities.

ARTICLE VIII

(a) The present arrangement shaîl bc subject to termination by eith,,
Government upon sixty days' notice given in writing to the other Governmen.



7
1)n the date that the present arrangement becomes effective, the reciprocal
îent between the United States of America and Canada for the admission
ircraft, the issuance by ench country of pilots' licences to nationals of the
Lintry and the reciprocal acceptance of certificates of airworthiness for
imported as merchandise, entered into by an exchange of notes dated
29, 1929, and October 22, 1929, will he supplanted in so far as it sets
,e conditions governing the reciprocal acceptance of certificates of
iness for aîrcraft imported as merchandise.-..-
i instructed to state that the ternis of the arrangement as communicated
'e agreed to by my Governnient.
n further instructed to inform you that my Government concurs in your
)ri that the arrangement becomne effective on August 1, 1938, and will
gly regard it as becoming effective on that date.

ive the honour to be, sir, your most obedient humble servant.

HERBERT M. MARLER
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